
QUESTIONS AND PROBLEMS /

H o w  m a n . y  S h i n t o  s h r i n e s  a r e  t h e r e  ?

The actual number of Shinto Shrines in Japan today is not ac 

curate I y known. In 1880 there were, according to official govern

ment reports, 186,812, not counting the ones within commercial and 

industrial establishments or within the compounds of private institu

tions and homes. In 1900 they had increased to 196,357 but by 1920 

there were only 1H509，and in 1936，that is，shortly before the 

beginning of World War II, the total number was 110.967.

The total number of shrines reported in the I960 Religious Year 

Book of the Ministry of Education was 80,67 \ as of December 31» 

1959. What has happened to the other thirty thousand is uncertain. 

Some have united for administrative purposes and constitute a 

single legal organization. A large number of very small wayside 

shrinevs and shrines in out-o.f*the-vvny placcs, which never had definite* 

precincts nor imicli, if any, organization, are not affiliated wilh any 

of the associations and have not been incorporated independently. 

Consequen t t hey  do not appear in any reports. Probably most 

of them remain intact ancl are cared for by local residents, but no 

doubt some have ceased to exist. This is not a new phenomenon. 

The ancient records report the names of many shrines about which 

nothing else is known. Incidentally, in the Engi Shikia Detailed 

Laws of the Engi Period ” 921 a,D.) there is a list of 2,861 shrines.
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QUESTIONS AND PROBLEMS

f t r h a t  i s  m e a n t  b y  t h e  term s h r i n e  ? 、、 H o w  a r e  t h e y  c l a s s i f i e d  ?

Many writers in the early Meiji period used the terms “ shrine ” 

and “ temple” interchangeably to refer to either Buddhist or Shinto 

sanctuaries. However, it has become customary in recent decadcs 

to use the term a temple M for Buddhist sanctuaries and ‘‘ shrine’， 

for the traditional Shinto sanctuaries. The word “ shrine” is a 

translation of several Japanese terms the most common of which arc 

jinjaa (divine dwelling), jingub (divine palace), shiiidov' (divine 

hall), siiadcnd (dwelling hall), omiyac (august palace), ova^/iiro-( 
(august dwelling) and hokora  ̂ ( a  small wayside shrine).

The miniature shrine-like structure seen in the homes on the 

“ sacred shelf，，(kami-dana)th which is usually called in English a 

“god shelf,” is ordinarily referred to as kami-dana, but sometimes 

it is called a miya, or niiya^ata1 (literally, shrine-form M), Some 

shrines may have special terms for this structure. At Yasukuni 

Shrine it is called shinshoj that is, “ sacred place.”

In a Shinto context these all mean “ a dwelling for the kami.” 

Prior to the end of World War II shrines were government institu

tions and the use of these terms was restricted by law to state 

shrines. With the disestablishment of Shrine Shinto in the fall of 

1945 this legal restriction was abolished, but there is no indication 

that these terms are being widely used by any other type of insti

tution.

To distinguish a main sanctuary from a subordinate sanctuary, 

the term hondenk (main hall) is also used. The term jingfi and 

jirtj / and the endings -gul and -jatm also pronounced -sha,n are used 

commonly as the final component in shrine names. Examples of 

such usage may be seen in the following ： Meiji Jingu,0 Yasukuni

神f上 ん 祌 宵 c . 神 殿 d . 社 殿 r . お 宫 / お 社 A M h . 神}明
*'•宫 型 y .神 宋 本 殹 / . 宵 所 ，社 社 o. 明治神宮
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jinja," Tosho-^u/ and Shokon-sha.c

As may be surmised from the explanations given above, the ideo

graph for gfi, also pronounced miya, means “ pa lace .Jingu, there

fore, means a 4< kami s palace and is used as a title for shrines 

of a special status，“ that is, those closely associated with the Im

perial Family. The ending .妙 . after a proper noun has the r’arm! 

meaning but it is applied to shrines having a relatively lower status 

than jhigft, A jinja  is an ordinary shrine, and the ending shn、 

which has the same meaning, is used for shrines having a relatively 

lower status. Regardless of what has just been said above, the 

terms jiuj(i and omiya in common parlance are generally interchange- 

able.

A different type of classification, no longer in current use but 

often encountered in pre-war documents and books, and occasionally 

found on the name posts of some shrines, is the pre-disestablishmoni 

official classification of the government into: government ( c々""/>n. 

5Jiad ), national <ikokuhci-shfir- ), prefectural or fushn- ), dis

trict (£dslwh)，village Cso>ishai )，and shrines without rank ('〃"• 

kaku-shai )•

The government and national shrinestogether were called kankoku- 

/?(?/-sha, and were further divided into three grades: great Qaik), 

medium Qchft1')、and small Qshd1”）; but, except where technical ac

curacy was required, these terms were not used. For example, 

Katori，： Shrine in Chiba prefecture was a kampei taisha0 ; TsarLi- 

gaoka Hachiman^ Shrine in Kamakura, a kokuhei chusha^ ; and 

Okunitama^ Shrine in Fuchus outside Tokyo a kokuhei shosiiaj but

a .所 囿 神 吐 b .東 照 货 c .招 魂 社 d .官 幣 社 c .国幣社 / • 课社兄ぬび .
h , 郷 社 I■寸 社 無 格 社 大 / • 中 t n . 小 » . 香 取 o. 宫幣人汰
P .八 嬸 (J .国 佗 中 社 r .大[1]魂 ん 府 中 t . 国？Vf'j、社：
* The terms government and ” national ” shrines are not verv salisfat - 

tory, but appear to be the best that can be found. For a detailed his

torical explanation of the use of ihese terms the reader is referred to (he 

footnote on pa^e 12 of Dr. D.C. Hf小om’s " The National Faith of Japan," 

(L o n d o n : Kegan Paul, T rench, Trubner & Co., LT D ., 1938)
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these expressions were never in  com m on use. T he  G rand  Shrine  of 

Ise (Ise  Dai J in g uつ and the G rand  Shrine  of Izum o  ( Iz u m o  T a ishaり 

are tw o of a few  cases in w h ich  the grade is o rd in a r ily  considered 

to be a part of the nam e. However, the correct nam e for the G rand  

Shrine  of Ise is s im p ly  “ J ingQ ，” tha t is “ 丁he Shrine.”

In  the same general c lass itica tion  was a g roup of twenty-seven 

shrines devoted to the veneration  of those w ho had rendered specially 

notew orthy service to the Em peror. These shrines were called 

special governm ent shrines (hekkaku kampei^shac ).

In Ju ly , J.95.1, the A ssoc iation  of ‘Sh in to  Shrines (J in ja  H onchoゴ） 

tem poraril》, classified all shrines in to  soskaey th a t is, m a in  shrines, 

and shoshaf, tha t is, all o ther shrines. The sosha were the form er 

governm ent and na tiona l shrines (Jmnkokuhei-shaM)• In  1951, h o w 

ever, this c lassification was changed to beppvd jtn ja h (special list 

shrines) and j tn ja 1, tha t is, shrines. The special lis t shrines are 

the form er g ove rnm en t and na tiona l shrines plus some of the very 

in fluen tia l and  more active shrines, such as N o g iフ Shrine  in  Tokyo-

( i .伊勢大神宮b .出雲大社 c .別格官幣社d .神 社 本 庁 ム 宗 社 f . 諸社 

g-官 围 幣 吐 た 別 表 神 社 ハ 神 社 / .乃木
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